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(Acte legislative) 

DIRECTIVE 

DIRECTIVA 2013/54/UE A PARLAMENTULUI EUROPEAN ȘI A CONSILIULUI 

din 20 noiembrie 2013 

privind anumite responsabilități ale statului de pavilion referitoare la respectarea și asigurarea 
aplicării Convenției din 2006 privind munca în domeniul maritim 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

PARLAMENTUL EUROPEAN ȘI CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 100 alineatul (2), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

după transmiterea proiectului de act legislativ către parlamentele 
naționale, 

având în vedere avizul Comitetului Economic și Social Euro­
pean ( 1 ), 

după consultarea Comitetului Regiunilor, 

hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară ( 2 ), 

întrucât: 

(1) Măsurile luate de Uniune în domeniul transportului 
maritim urmăresc, printre altele, îmbunătățirea condițiilor 
de viață și de muncă la bordul navelor pentru navigatori, 
îmbunătățirea securității și siguranței lor pe mare, precum 
și prevenirea poluării cauzate de accidentele maritime. 

(2) Uniunea este conștientă de faptul că majoritatea acci­
dentelor pe mare sunt provocate în mod direct de 
factori umani, în special oboseala. 

(3) Unul dintre principalele obiective ale politicii Uniunii 
Europene în materie de siguranță maritimă vizează 
eradicarea transportului maritim care nu corespunde 
standardelor. 

(4) La 23 februarie 2006, Organizația Internațională a 
Muncii (OIM) a adoptat Convenția din 2006 privind 
munca în domeniul maritim (denumită în continuare 
„MLC 2006”) cu scopul de a crea un instrument unic, 

coerent și actualizat, care să reunească și principiile 
fundamentale regăsite în alte convenții internaționale 
privind munca. 

(5) În conformitate cu articolul VIII, MLC 2006 urmează să 
intre în vigoare în termen de 12 luni de la data la care au 
fost înregistrate ratificările din partea a cel puțin 30 de 
membri OIM reprezentând o parte totală de 33 % din 
tonajul brut mondial al navelor. Această condiție a fost 
întrunită la 20 august 2012, iar MLC 2006 a intrat în 
vigoare, prin urmare, la 20 august 2013. 

(6) Decizia 2007/431/CE a Consiliului ( 3 ) a autorizat statele 
membre să ratifice MLC 2006, iar statele membre sunt 
chemate să o ratifice cât mai curând posibil. 

(7) MLC 2006 stabilește standarde globale minime în 
vederea garantării dreptului la condiții de viață și de 
muncă decente pentru toți navigatorii, indiferent de 
naționalitatea lor și de pavilionul navelor la bordul 
cărora își desfășoară activitatea, precum și în vederea 
instituirii unor condiții de concurență echitabile. 

(8) Diferite părți din MLC 2006 au fost introduse în diferite 
instrumente ale Uniunii, atât în ceea ce privește obligațiile 
statului de pavilion, cât și cele ale statului de port. 
Obiectivul prezentei directive este de a introduce 
anumite dispoziții privind respectarea și asigurarea 
aplicării prevăzute în titlul 5 din MLC 2006 referitoare 
la acele părți din MLC 2006 pentru care dispozițiile 
necesare privind respectarea și asigurarea aplicării 
acestora nu au fost încă adoptate. Aceste părți 
corespund elementelor prevăzute în anexa la Directiva 
2009/13/CE a Consiliului ( 4 ).
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( 1 ) JO C 299, 4.10.2012, p. 153. 
( 2 ) Poziția Parlamentului European din 8 octombrie 2013 (nepublicată 

încă în Jurnalul Oficial) și Decizia Consiliului din 15 noiembrie 
2013. 

( 3 ) Decizia 2007/431/CE a Consiliului din 7 iunie 2007 de autorizare a 
ratificării de către statele membre, în interesul Comunității Europene, 
a Convenției din 2006 a Organizației Internaționale a Muncii privind 
munca în domeniul maritim (JO L 161, 22.6.2007, p. 63). 

( 4 ) Directiva 2009/13/CE a Consiliului din 16 februarie 2009 de punere 
în aplicare a acordului încheiat între Asociația Armatorilor din 
Comunitatea Europeană (ECSA) și Federația Europeană a Lucrătorilor 
din Transporturi (ETF) cu privire la Convenția din 2006 privind 
munca în domeniul maritim și de modificare a Directivei 
1999/63/CE (JO L 124, 20.5.2009, p. 30).



(9) Directiva 2009/13/CE pune în aplicare acordul încheiat 
între Asociația Armatorilor din Comunitatea Europeană 
(ECSA) și Federația Europeană a Lucrătorilor din Trans­
porturi (ETF) cu privire la Convenția din 2006 privind 
munca în domeniul maritim (denumit în continuare 
„acordul”), anexat la directiva respectivă. Prezenta 
directivă nu ar trebui să aducă atingere Directivei 
2009/13/CE și, prin urmare, ar trebui să asigure 
respectarea dispozițiilor mai favorabile ale dreptului 
Uniunii, în conformitate cu directiva respectivă. 

(10) Deși Directiva 2009/21/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului ( 1 ) reglementează responsabilitățile statului de 
pavilion prin încorporarea sistemului de audit voluntar al 
statelor membre OMI în dreptul Uniunii și prin intro­
ducerea certificării calității administrațiilor maritime 
naționale, o directivă individuală privind standardele de 
muncă în domeniul maritim ar fi mai adecvată și ar 
reflecta cu mai multă claritate diferitele scopuri și 
proceduri, fără a aduce atingere Directivei 2009/21/CE. 

(11) Directiva 2009/21/CE se aplică convențiilor OMI. În 
orice caz, statele membre pot dezvolta, pune în aplicare 
și menține un sistem de gestionare a calității pentru 
părțile operative ale activităților administrației maritime 
proprii legate de statul de pavilion care fac obiectul 
prezentei directive. 

(12) Statele membre ar trebui să garanteze respectarea efectivă 
a obligațiilor lor în calitate de state de pavilion în ceea ce 
privește punerea în aplicare de către navele care 
arborează pavilionul lor a părților relevante din MLC 
2006. Prin instituirea unui sistem eficient de 
mecanisme de monitorizare, inclusiv inspecții, statele 
membre au posibilitatea, după caz, să autorizeze instituții 
publice sau alte organizații în sensul reglementării 5.1.2 
din MLC 2006, în condițiile prevăzute de respectiva 
reglementare. 

(13) În conformitate cu articolul 2 alineatul (3) litera (c) din 
Regulamentul (CE) nr. 1406/2002 al Parlamentului 
European și al Consiliului ( 2 ), mandatul Agenției 
Europene pentru Siguranța Maritimă include, ca 
atribuție de bază, colaborarea agenției cu statele 
membre pentru furnizarea de informații adecvate, la soli­
citarea unui stat membru, cu scopul de a susține moni­
torizarea organizațiilor recunoscute care acționează în 
numele statului membru respectiv, fără a aduce atingere 
drepturilor și obligațiilor statului de pavilion. 

(14) Deoarece obiectivele prezentei directive nu pot fi realizate 
în mod satisfăcător de către statele membre, dar, având în 
vedere amploarea și efectele acțiunii, pot fi realizate mai 
bine la nivelul Uniunii, Uniunea poate adopta măsuri, în 
conformitate cu principiul subsidiarității, astfel cum este 
prevăzut la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Euro­
peană. În conformitate cu principiul proporționalității, 
astfel cum este enunțat în articolul respectiv, prezenta 
directivă nu depășește ceea ce este necesar pentru 
atingerea acestor obiective. 

(15) Aplicarea prezentei directive nu ar trebui să conducă, în 
niciun caz, la reducerea nivelului de protecție de care se 
bucură în prezent navigatorii în temeiul dreptului 
Uniunii, 

ADOPTĂ PREZENTA DIRECTIVĂ: 

Articolul 1 

Obiectul 

Prezenta directivă stabilește norme vizând garantarea respectării 
efective de către statele membre a obligațiilor ce le revin în 
calitate de state de pavilion în ceea ce privește punerea în 
aplicare a părților relevante din MLC 2006. Prezenta directivă 
nu aduce atingere Directivelor 2009/13/CE și 2009/21/CE, 
precum și niciunui standard mai înalt al condițiilor de viață și 
de muncă pentru navigatori stabilit în cadrul acestora. 

Articolul 2 

Definiții 

În sensul prezentei directive, se aplică următoarea definiție care 
se adaugă definițiilor relevante cuprinse în anexa la Directiva 
2009/13/CE: 

„părți relevante din MLC 2006” înseamnă părțile din MLC 2006 
al căror conținut se consideră drept corespunzător dispozițiilor 
din anexa la Directiva 2009/13/CE. 

Articolul 3 

Monitorizarea respectării 

(1) Statele membre asigură instituirea unor mecanisme 
eficace și adecvate de asigurare a aplicării și de monitorizare, 
inclusiv inspecții la intervalele prevăzute în MLC 2006, pentru a 
garanta navigatorilor de la bordul navelor care arborează pavi­
lionul acestora condiții de viață și de muncă care sunt și vor 
continua să fie conforme cerințelor din părțile relevante din 
MLC 2006.
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( 1 ) Directiva 2009/21/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 aprilie 2009 privind respectarea obligațiilor statelor de pavilion 
(JO L 131, 28.5.2009, p. 132). 

( 2 ) Regulamentul (CE) nr. 1406/2002 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 27 iunie 2002 de instituire a unei Agenții Europene 
pentru Siguranța Maritimă (JO L 208, 5.8.2002, p. 1).



(2) În ceea ce privește navele cu tonaj brut mai mic de 200 
tone care nu efectuează curse internaționale, statele membre au 
posibilitatea de a hotărî, în consultare cu organizațiile de 
armatori și de navigatori vizate, să adapteze, în temeiul arti­
colului II alineatul (6) din MLC 2006, mecanismele de monito­
rizare, inclusiv inspecțiile, pentru a ține seama de condițiile 
specifice acestui tip de nave. 

(3) În îndeplinirea obligațiilor care le revin în temeiul 
prezentului articol, statele membre pot, atunci când este cazul, 
să autorizeze pentru realizarea de inspecții instituții publice sau 
alte organizații (inclusiv cele dintr-un alt stat membru, dacă 
acesta este de acord) pe care le recunosc drept având o capa­
citate suficientă, competența și independența pentru a desfășura 
inspecții. În toate cazurile, un stat membru rămâne pe deplin 
responsabil pentru inspecția condițiilor de viață și de muncă ale 
navigatorilor de pe navele care navighează sub pavilionul 
statului membru respectiv. Prezenta dispoziție nu aduce 
atingere prevederilor Directivei 2009/15/CE a Parlamentului 
European și a Consiliului ( 1 ). 

(4) Statele membre stabilesc obiective și standarde clare 
privind administrarea sistemelor lor de inspecție, precum și 
proceduri generale adecvate pentru evaluarea măsurii în care 
respectivele obiective și standarde sunt atinse. 

(5) Statele membre asigură navigatorilor de pe navele care 
navighează sub pavilionul statului membru respectiv accesul la 
un exemplar al acordului. Accesul poate fi furnizat electronic. 

Articolul 4 

Personalul însărcinat cu monitorizarea conformității 

(1) Statele membre se asigură că personalul, inclusiv 
personalul instituțiilor sau cel al altor organizații („organizații 
recunoscute” în sensul MLC 2006), autorizat să realizeze 
inspecții în conformitate cu articolul 3 alineatul (3) și 
responsabil cu verificarea punerii corecte în aplicare a părților 
relevante din MLC 2006, are pregătirea, competența, mandatul, 
autoritatea legală deplină, statutul și independența necesare sau 
oportune care să le permită să efectueze verificarea respectivă și 
să asigure respectarea părților relevante din MLC 2006. În 
conformitate cu MLC 2006, inspectorii sunt împuterniciți să 
ia măsurile care se impun pentru a interzice unei nave să pără­
sească portul până la realizarea acțiunilor necesare. 

(2) Orice autorizații acordate pentru realizarea de inspecții 
conferă organizației recunoscute cel puțin dreptul de a solicita 
remedierea deficiențelor identificate în ceea ce privește condițiile 
de viață și de muncă ale navigatorilor și de a desfășura inspecții 
în acest sens la cererea statului portului. 

(3) Fiecare stat membru stabilește: 

(a) un sistem care să asigure caracterul adecvat al muncii 
desfășurate de organizațiile recunoscute, care include 
informații cu privire la toate actele cu putere de lege și 
actele administrative naționale aplicabile și instrumentele 
internaționale relevante; și 

(b) proceduri de comunicare cu respectivele organizații și de 
supraveghere a acestora. 

(4) Fiecare stat membru pune la dispoziția Biroului Inter­
național al Muncii o listă la zi a tuturor organizațiilor recu­
noscute autorizate să acționeze în numele său și actualizează 
respectiva listă. Lista menționează sarcinile pe care organizațiile 
recunoscute au fost autorizate să le îndeplinească. 

Articolul 5 

Proceduri privind reclamațiile la bord, tratarea 
reclamațiilor și măsuri corective 

(1) Fiecare stat membru garantează că în actele sale cu putere 
de lege sau în normele administrative există proceduri de 
reclamații la bord adecvate. 

(2) Dacă un stat membru primește o plângere pe care nu o 
consideră în mod vădit nefondată, ori dacă obține probe 
conform cărora o navă care navighează sub pavilionul său nu 
respectă dispozițiile părților relevante din MLC 2006 sau din 
care rezultă că există deficiențe grave legate de măsurile de 
punere în aplicare a acesteia, statul membru în cauză ia 
măsurile necesare pentru a investiga chestiunea și a se asigura 
că se acționează pentru remedierea oricăror deficiențe 
constatate. 

(3) Personalul însărcinat cu soluționarea plângerilor sau 
informat cu privire la acestea tratează drept confidențială 
sursa oricărei reclamații sau plângeri privind existența unui 
pericol sau a unei deficiențe legate de condițiile de viață și de 
muncă ale navigatorilor sau a unei încălcări a legilor și a 
normelor și nu sesizează armatorul, reprezentantul armatorului 
sau operatorul navei în legătură cu efectuarea unei inspecții ca 
urmare a unei astfel de reclamații sau plângeri. 

Articolul 6 

Rapoarte 

(1) În contextul rapoartelor întocmite în conformitate cu 
articolul 9 din Directiva 2009/21/CE, Comisia include 
chestiunile care fac obiectul prezentei directive. 

(2) Până la 31 decembrie 2018, Comisia prezintă Parla­
mentului European și Consiliului un raport privind aplicarea 
reglementării 5.3 din MLC 2006 referitoare la responsabilitățile 
legate de furnizarea forței de muncă. După caz, raportul poate 
include propuneri de măsuri de îmbunătățire a condițiilor de 
viață și de muncă în sectorul maritim.
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( 1 ) Directiva 2009/15/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
23 aprilie 2009 privind normele și standardele comune pentru orga­
nizațiile cu rol de inspecție și control al navelor, precum și pentru 
activitățile în domeniu ale administrațiilor maritime (JO L 131, 
28.5.2009, p. 47).



Articolul 7 

Transpunere 

(1) Statele membre asigură intrarea în vigoare a actelor cu 
putere de lege și a actelor administrative necesare pentru a se 
conforma prezentei directive până la 31 martie 2015. Statele 
membre comunică de îndată Comisiei textul acestor dispoziții. 

Atunci când statele membre adoptă respectivele măsuri, acestea 
conțin o trimitere la prezenta directivă sau sunt însoțite de o 
astfel de trimitere la data publicării lor oficiale. Statele membre 
stabilesc modalitatea de efectuare a acestei trimiteri. 

(2) Statele membre comunică Comisiei textul principalelor 
măsuri de drept intern pe care le adoptă în domeniul regle­
mentat de prezenta directivă. 

Articolul 8 

Intrarea în vigoare 

Prezenta directivă intră în vigoare în a douăzecea zi de la data 
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Articolul 9 

Destinatari 

Prezenta directivă se adresează statelor membre. 

Adoptată la Strasbourg, 20 noiembrie 2013. 

Pentru Parlamentul European 
Președintele 

M. SCHULZ 

Pentru Consiliu 
Președintele 

V. LEŠKEVIČIUS 

Declarația Comisiei 

„Comisia consideră că titlul nu reflectă în mod adecvat domeniul de aplicare al directivei.”
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